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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) Nr. 1/2014 

(2013. gada 28. augusts), 

ar ko izveido Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 978/2012 par vispārējo tarifa 
preferenču sistēmas piemērošanu III pielikumu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 207. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 
25. oktobra Regulu (ES) Nr. 978/2012 par vispārējo tarifa prefe
renču sistēmas piemērošanu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) 
Nr. 732/2008 ( 1 ), un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (ES) Nr. 978/2012 (VPS regula) 9. panta 1. 
punktā ir noteikti īpaši atbilstības kritēriji, lai pieprasī
juma iesniedzējai valstij varētu piešķirt tarifa preferences 
saskaņā ar īpašo veicināšanas režīmu ilgtspējīgai attīstībai 
un labai pārvaldībai (VPS+). Šajā nolūkā valstij būtu jābūt 
uzskatāmai par neaizsargātu. Tai vajadzētu būt ratificē
jušai visas VPS regulas VIII pielikumā uzskaitītās konven
cijas, un jaunākajos pieejamajos pārraudzības struktūru 
secinājumos nedrīkstētu būt konstatēti nopietni 
pārkāpumi šo konvenciju efektīvā īstenošanā. Saistībā ar 
nevienu konvenciju tai nevajadzēja būt veikušai atrunu, 
kura ir aizliegta ar attiecīgo konvenciju vai kuru vienīgi 
VPS regulas 9. panta piemērošanas nolūkā uzskata par 
nesaderīgu ar minētās konvencijas mērķi un nolūku. Tai 
vajadzētu bez atrunām pieņemt ziņošanas prasības, kas 
noteiktas katrā konvencijā, un uzņemties VPS regulas 9. 
panta 1. punkta d), e) un f) apakšpunktā minētās saistī
bas. 

(2) Katrai pieprasījuma iesniedzējai valstij, kas vēlas gūt 
labumu no VPS+ režīma, bija jāiesniedz pieprasījums 

kopā ar pilnīgu informāciju par attiecīgo konvenciju rati
fikāciju, tās veiktajām atrunām un citu Konvencijas 
līgumslēdzēju pušu iebildumiem pret šīm atrunām, un 
tās saistībām. 

(3) Komisija ir saņēmusi pieprasījumus no Armēnijas, Bolīvi
jas, Ekvadoras, Gruzijas, Kaboverdes, Kostarikas, Mongo
lijas, Pakistānas, Paragvajas un Peru. 

(4) Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētu aktu saskaņā ar 
LESD 290. pantu, lai izveidotu III pielikumu un piešķirtu 
VPS+ režīmu, iekļaujot pieprasījuma iesniedzēju valsti 
VPS+ saņēmējvalstu sarakstā. 

(5) Komisija ir pārbaudījusi saņemtos pieprasījumus saskaņā 
ar VPS regulas 10. panta 1. punkta noteikumiem un ir 
izveidojusi sarakstu ar VPS+ saņēmējvalstīm, kuras atbilst 
atbilstības kritērijiem. Attiecīgi no 2014. gada 1. janvāra 
šīm valstīm būtu jāpiešķir VPS+ režīms, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (ES) Nr. 978/2012 III pielikums ir izveidots, kā izklās
tīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
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( 1 ) OV L 303, 31.10.2012., 1. lpp.



To piemēro no 2014. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 28. augustā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

“III PIELIKUMS 

1. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētā īpašā veicināšanas režīma ilgtspējīgai attīstībai un labai pārvaldībai 
saņēmējvalstis ( 1 ) 

A sleja: burtu kods saskaņā ar valstu un teritoriju nomenklatūru Savienības ārējās tirdzniecības statistikas vajadzībām 

B sleja: nosaukums 

A B 

AM Armēnija 

BO Bolīvija 

CR Kostarika 

CV Kaboverde 

EC Ekvadora 

GE Gruzija 

MN Mongolija 

PE Peru 

PK Pakistāna 

PY Paragvaja 

1. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētā īpašā veicināšanas režīma ilgtspējīgai attīstībai un labai pārvaldībai 
saņēmējvalstis, kas uz laiku izslēgtas no minētā režīma attiecībā uz visiem vai konkrētiem šo valstu izcelsmes 

produktiem 

A sleja: burtu kods saskaņā ar valstu un teritoriju nomenklatūru Savienības ārējās tirdzniecības statistikas vajadzībām 

B sleja: nosaukums 

A B 

___________ 
( 1 ) Šajā sarakstā ietilpst valstis, kuru preferences var būt uz laiku atsauktas vai atceltas. Komisija vai attiecīgās valsts 

kompetentās iestādes varēs nodrošināt atjauninātu sarakstu.”
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 2/2014 

(2014. gada 3. janvāris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2014. gada 3. janvārī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jerzy PLEWA
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( 1 ) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 AL 55,3 
MA 52,2 
TN 84,6 
TR 121,6 
ZZ 78,4 

0707 00 05 MA 158,2 
TR 156,0 
ZZ 157,1 

0709 90 70 MA 47,5 
TR 132,6 
ZZ 90,1 

0805 10 20 TR 82,3 
ZA 46,6 
ZZ 64,5 

0805 20 10 MA 69,6 
ZZ 69,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

TR 70,9 
ZZ 70,9 

0805 50 10 TR 69,1 
ZZ 69,1 

0808 10 80 MK 23,6 
US 149,9 
ZZ 86,8 

0808 20 50 CN 56,7 
US 168,4 
ZZ 112,6 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību 
aktiem. Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV
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